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																Qui	nous	séparera	de	l'amour	du	Christ	?
																																																														Romains	8

																																		Refrain :		Ni	puissance,	ni	ange,	
																																																			Nulle	autre	créature,
																																																			N'altère	la	louange
																																																			Du	Dieu	qui	transfigure.

1.	Nous	avons	reçu	un	Esprit																											2.	Aucun	de	Ses	fils	n'a	reçu																		
Qui	fait	de	nous	les	fils	de	Dieu																						Un	esprit	soumis	d'esclavage,																		
Et	qui,	en	nous,	chaque	jour	prie																					Car	pour	nous	l'Esprit	a	conçu																
« Abba »,	vers	le	Père	des	cieux.																						Que	le	ciel	soit	notre	héritage.		
													
3.	Notre	corps	vit	dans	la	nature																							4.	Dieu	n'a	pas	épargné	son	Fils,
Soumis	aux	souffrances	du	temps.																				Mais	Il	l'a	couronné	de	gloire.
Notre	esprit	forge	sa	droiture																												Jamais	nos	peines	ne	finissent,
De	dons	de	Dieu	sûrs	et	constants.																				Mais	la	foi	promet	la	victoire.	

5.	Restons	confiants	dans	le	Seigneur,														6.	Qui	nous	séparera	du	Christ ?
Il	sait	tirer	de	nos	souffrances																											La	faim,	la	peur,	le	dénuement ?
Un	bienfait,	parfois	un	bonheur.																							Si	le	danger	ici	persiste,
C'est	la	Divine	Providence.																															L'amour	de	Dieu	reste	clément.
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